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ЭПИЧЕСКИЕ СКАЗАНИЯ КАК ИСТОЧНИК ИСТОРИИ ЯМАТО
ПЕРВОЙ ПОЛОВИНЫ IV в.

Аннотация. В статье анализируются сведения японских исторических источников о том, каким обра-
зом описание событий первой половины IV в. (исправленной хронологии) в истории Ямато (бесписьмен-
ного периода) сохранялось и передавалось до времени, когда они были записаны в конце V – начале VIII 
вв. Выяснено, что с момента образования государства Ямато на рубеже III-IV вв. исторический материал 
сохранялся в эпических и исторических преданиях о «делах древности», передаваемых из уст в уста осо-
быми рассказчиками (яп. катари-бэ). По сведениям «Кудзи-хонки» такие речения о древних делах были 
произнесены в первый год правления государя Дзимму (301 г., испр. хрон.). Установлено, что существовал 
специальный клан руководителей рассказчиков-хранителей древних сказаний – Ама-катари-но мурадзи. 
Китайские источники сохранили письмо японского правителя Юряку 478 г., в котором нашло отраже-
ние существование эпических сказаний о его предках. В исторических сочинениях сохранились примеры 
существования рассказчиков, которыми являлись так называемые «старцы» (яп. фуруокина). Материалы 
эпических сказаний использовались в «траурных речах» (яп. синоби-кото), при составлении официаль-
ных хроник страны, а также и историко-географических описаний отдельных провинций (фудоки).

Установлено, что материалы эпических сказаний послужили источником для описания событий Во- 
сточного похода Дзимму, основания им государства Ямато (рубежа III-IV вв.), периода «восьми прави-
телей» (316-324 гг., испр. хрон.) и восстановления единства Ямато при государе Мимаки (Сŷдзине, 324-
331 гг., испр. хрон.), развития государства Ямато при государе Икумэ (Суйнине, 332-336 гг., испр. хрон.). 
Особенно ярко признаки использования эпических сказаний как первоисточников хроник начала VIII в. 
обнаруживаются в описаниях Западного и Восточного походов царевича Ямато-такэру, сына государя 
Ōтараси-хико (Кэйкō, 337 – ок. 343 гг., испр. хрон.). На материалах эпических сказаний основано описа-
ние событий Тараси-нака-цу хико (Тю̄ая, ок. 343-346 гг., испр. хрон.) и его молодой супруги – государыни 
Окинага-тараси-химэ (Дзингŷ, 347-389 гг., испр. хрон.).

Таким образом, исторические сведения о деяниях великих людей Ямато, правителей и полководцев, 
живших в первой половине IV в. (испр. хрон.) основаны на устных преданиях, передавшихся из поколения 
в поколение и хранимых сказителями-старцами (фуруокина).

Ключевые слова: древнеяпонский эпос, Ямато, синоби-кото, катари-бэ, фуруокина, Дзимму, Мимаки, 
Судзин, Икумэ, Суйнин, Ōтараси-хико, Кэйкō, Ямато-такэру, Тюай, Дзингу.
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Abstract. The article analyzes the information from Japanese historical sources on how the descriptions of 
events in the first half of the 4th century (the corrected chronology) in the history of Yamato (the unwritten period) 
remained and were transferred till the time when they were recorded in the late 5th – early 8th centuries. It is 
found out that from the moment of formation of the Yamato state at a turn of the 3rd – 4th centuries, the historical 
material remained in epic and historical legends about the “deeds of old times” which are handed down by special 
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story-tellers (Jap. katari-be). According to “Kuji-honki”, such set phrases about ancient deeds were said in the first 
year of the Emperor Jimmu`s reign (301 AD, the corrected chronology). It is established that there was a special 
clan of heads of story-tellers and keepers of ancient legends – Ama-katari-no muraji. The Chinese sources have 
kept the letter of the Japanese ruler Yūryaku of 478 AD in which the existence of epic legends on his ancestors 
is mentioned. Historical essays have examples of story-tellers, so-called “aged men” (Jap. furuokina). Elements 
of the epic legends were used in “mourning speeches” (Jap. shinobi-koto), in writing of official chronicles of the 
country, as well as historical-geographical descriptions of certain provinces (fudoki).

It is established that material of epic legends served a source for the describing events of the East campaign 
of Jimmu; the foundation of the Yamato state by him (at a turn of the 3rd – 4th centuries); the period of “eight 
rulers” (316-324 AD, the corrected chronology); and the restoration of unity of Yamato during the reign of 
Emperor Mimaki (Sūjin, 324-331 AD, the corrected chronology); and development of the Yamato state during 
the reign of Emperor Ikume (Suinin, 332-336 AD, the corrected chronology). Especially vivid signs of using the 
epic legends as primary sources of chronicles of early 8th century are found in descriptions of the Western and 
East campaigns of the prince Yamato-takeru, son of Emperor Ōtarashi-hiko (Keikō, 337 – apprx. 343 AD, the 
corrected chronology). The description of events of the reigns of Tarashi-naka-tsuhiko (Chūai, apprx. 343-346 
AD, the corrected chronology) and his young spouse – Empress Okinaga-tarashi-hime (Jingū, 347-389 AD, the 
corrected chronology) is based on materials of the epic legends.

Thus, historical data on the deeds of great people of Yamato, rulers and commanders living in the first half of 
the 4th century (the corrected chronology) are based on the oral legends which have handed down from generation 
to generation and preserved by storytellers-aged men (furuokina).

Keywords: ancient Japanese epic, Yamato, shinobi-koto, katari-be, furuokina, Jimmu, Mimaki, Sūjin, Ikume, 
Suinin, Ōtarashi-hiko, Keikō, Yamato-takeru, Chūai, Jingū.

Введение
Как можно судить по имеющимся у исследователей материалам, в Японии в период до на-

чала V в. н. э. никакого официального летописания не существовало, и исторический материал, 
прежде всего, сохранялся в эпических и исторических преданиях о «делах древности», пере-
даваемых в устной форме из поколения в поколение [1, с. 199]. «Ведь [часто можно] услышать 
[следующее]: “Поколения глубокой древности не имели письменных знаков (яп. модзи), во всех 
случаях благородные и худородные (яп. кисэн), и стар и мал (яп. рō-сё̄) из уст в уста друг другу 
передавали-рассказывали (яп. сōдэн) речи древних (яп. дзэнгэн) [и] деяния прошлого (яп. ō-кō), 
[чтобы это] сохранялось и не забывалось”»1 [Пер. наш] [2, с. 5; 3, с. 1; 4, c. 15]. В связи с этим 
существует необходимость проанализировать материалы древнеяпонских источников, собрать 
сведения о хранителях сказаний о японской древности и определить, где в древнеяпонских хро-
никах эпические сказания были использованы как источник.

Сказания о ранней истории Ямато и их хранители
Устные сказания в древней Японии хранились и передавались особыми рассказчиками  

(話部 яп. катари-бэ) [1, с. 199]. Из «Синсэн-сё̄дзи-року» известно, что существовал клан ру-
ководителей рассказчиков-хранителей древних сказаний – Ама-катари-но мурадзи (букв. «ру-
ководители [в ранге] мурадзи небесных [ама] рассказчиков»), являвшихся потомками Ама-
но Хиваси-но микото – участника Восточного похода Дзимму2 (Синсэн-сё̄дзи-року, св. 14-й, 
(436) Ама-катари-но мурадзи). По сведениям, «Кудзи-хонки», такие речения о древних делах 
были произнесены в первый год правления государя Дзимму (301 г., испр. хрон.) (о хроно-
логии см.: [7, 8]), в день восшествия его на престол. Эту функцию при дворе выполнял «сын 
бога» (т. е. сын жрицы, находившийся в священном браке с божеством), предка жреческого 
клана Накатоми-но мурадзи. «“Сын” Ама-но Коя[нэ]-но микото [бога-предка рода Накатоми-
но мурадзи – Д. С.] [по имени] Ама-но Танэко-но микото о древних делах (фуруй кото) [пе-
риода] предков-ками (ками-но ё) и благопожелания (ёгото) небесных богов говорил (букв.  

1 
「蓋聞、『上古之世、未有文字、貴賤老少、口口相傳、前言往行、存而不忘。』」.

2 「(436) 右京、神別、天神。天語連。…神魂命
ノ
七世孫 天日鷲命之後 也。」 [5, с. 229]; ср.: 「天語連（あま

かたりのむらじ）。…神魂命の七世孫、天日鷲命(あまのひわしのみこと)の後なり。」«(436) Правая [половина] 
столицы, сим-бэцу, небесные боги. [Люди клана] Ама-катари-но мурадзи… Являются потомками Ама-но Хиваси-но 
микото – отпрыска Каму-мусуби-но микото в седьмом поколении» [Пер. наш] [6].
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“исполнял”, “докладывал императору”)»1 [Пер. наш] (Кудзи-хонки, св. 5-й (4), Дзимму, 1-й год 
пр., 1-й месяц). В «Мононобэ-удзи-но кудэнсё̄» упоминаются некие «изустно передаваемые се-
креты2 периода предков (ками)» (神代口訣 яп. ками-но ё-но кути-вакарэ [12]), сохранявшие-
ся и передаваемые в последующие времена на протяжении длительного промежутка времени 
(Мононобэ-удзи-но кудэнсё̄, Фуцу-си-тама-но ками-но ги). Один пример использования ска-
зания (傳 яп. дэн [13, с. 291]) для сохранения и передачи важной государственной информации 
в начале V в. есть в «Нихон-сёки» и «Кудзи-хонки». В правление государя Удзи (около 414 г., 
испр. хрон. [14]) возник спор из-за права собственности и права на управление государевыми 
землями (яп. ми-та) в Ямато. Сведениями по данному вопросу обладал только некий Агоко, 
младший брат Ямато-но атаи. Но, как выяснилось, Агоко находился с поручением в Южной 
Корее. Поэтому пришлось отправить корабль, чтобы привезти его в Японию. Наконец-то Агоко 
прибыл ко двору и смог рассудить спор о земле. Он сказал: «Слышал [я] предание (яп. дэн), 
[что] при жизни государя (яп. сумэра-микото), царствовавшего (яп. гёу) во дворце Тамаки-но 
мия в Макимуку [государя Икумэ (Суйнина)], надзирать (яп. тэй – букв. “приводить в поря-
док”) за государственными землями в Ямато (яп. Ямато-но ми-та) было присуждено (яп. ка) 
наследному принцу Опо-тараси-пико-но микото [будущему государю Кэйкō]…»3 [Пер. наш].  
И далее Агоко процитировал указ государя Икумэ, касающийся данной проблемы [13, с. 291; 
15, с. 298; 9, с. 357] (Нихон-сёки, св. 11-й (1); Кудзи-хонки, св. 8-й (2)).

Китайские династийные истории «Нань-ши» (гл. 79, Во) и «Сун-шу» приводят текст 
письма 478 г. правителя Японии – «вана У» (Ю̄ряку, 457-479), в котором он рассказывает о 
деяниях своих предков4 (Сун-шу, Во-го; Нань-ши, св. 79, Во-го, 2-й год Шэнмин5). «Хань-
юань»6 и «Тун-дянь»7 тоже в сокращённом виде цитируют это письмо (Хань-юань, Фань-
и-бу, Во-го-пу; Тун-дянь, Приграничные дунъи, Верхний раздел, Во-го). Следовательно,  

1 「天兒屋命ノ兒 天種子命、[奉]奏ˇ神代ノ古事・天神ノ壽詞 也。」 [9, с. 263]; ср.: 「天児屋命の子
の天種子命 (あまのたねこのみこと)は、神代の古事や天神の寿詞を申し上げました。」 [10].

2 口訣 др.-яп. кути-вакарэ; кит. кŏуцзюэ́΄ – 1) формула рецепта (секрета ремесла; заучиваемая наизусть); изустно 
передавать секрет (напр. ремесла); 2) рифмованное правило [11, II, с. 407].

3 「…吾子籠 而 來ˇ之。因問 倭屯田、對言: 『傳 聞之、於 纏向珠城宮御宇天皇之世、科ˇ太子 大足ˇ尊、定
ˇ倭屯田 也。』…」 [9, с. 357]; ср.: 「…吾子籠を つれて 帰りました。屯田のことを 尋ねられる と、『
伝え 聞く ところ では、纏向珠城宮に 天下を 治められた 天皇の御世に、太子の大足彦尊に 仰せられて、倭の
屯田を定められた と いいます。』」 [10].

4 「自昔 祖禰、躬擐ˇ甲冑、跋涉ˇ山川、不遑寧處、東 征ˇ毛人 五十五國、西 服ˇ衆夷 六十六國、渡ˇ平ˇ海北 九
十五國、王道 融泰、廓土 遐畿、累葉ˇ朝宗、不愆ˇ于歳。」«С древности [мои] предки (кит. цзў-нй), самолично (кит. 
гӯн) надев доспехи, исхаживали (кит. бá)–переправлялись (кит. бá-шэ̀ – досл. “испытывали тяготы дороги [по суше и 
воде], тащились с трудом”) через горы [и] реки, не проводя время в праздности (кит. хуáн), (не имея) спокойного места 
жительства (кит. нúн-чỳ). На востоке завоевали 55 куни (кит. го – территориальных общин) заросших волосами людей 
(кит. мáо΄жэ́нь), на западе подчинили 66 куни множества иноземцев (кит. чжун-и), переправившись (по морю) усми-
рили на севере моря 95 куни. Добродетельное правление (кит. вáн-дàо) [далеко] просияло (кит. жýн-тàй), обширные 
угодья (кит. кò-тў) далеко [распростёрлись от] столичного района (яп. Ки[най]). Несколько поколений подряд (кит. 
лэ̌йè) [китайский императорский] двор почитая своим главой (кит. цзӯн), не нарушали срока в годах [представления 
дани]» [Пер. наш] [16, с. 2036; 17, с. 802; 18, с. 294, 295; 19, с. 18; 20, с. 17, 18, 24; 21, c. 8; 22, с. 175; 23, с. 30; 24, с. 7; 
25, с 18; 26, с. 15; 27, с. 213].

5 「順帝昇明二年、遣ˇ使 上ˇ表 言: 『自昔 祖禰、…東 征ˇ毛人 五十五國、西 服ˇ衆夷 六十六國、陵[渡]平ˇ海北 
九十五國、王道 融泰、廓土遐畿。』…」«Император Шунь-ди, 2-й год Шэнмин. [Японский государь] прислал посла 
поднести доклад, в [котором] говорилось: “В древности [мои] предки (кит. цзў-нй)… на востоке 55 куни (кит. го – тер-
риториальных общин) заросших волосами людей (кит. мáо΄жэ́нь), на западе подчинили 66 куни множества иноземцев 
(кит. чжун-и), переправившись (по морю) усмирили на севере моря 95 куни. Добродетельное правление (кит. вáн-дàо) 
[далеко] просияло (кит. жýн-тàй), обширные угодья (кит. кò-тў) далеко [распростёрлись от] столичного района (яп. 
Ки[най])”» [Пер. наш] [28, с. 1674].

6 「順帝時、遣ˇ使 上ˇ表 云: 『自昔 禰、東 征ˇ毛人 五十五國、西 服ˇ衆夷 六〔闕「十六」〕。渡ˇ平ˇ海
北 九十五國』。」«Во времена [царствования] императора Шунь-ди, [японский государь] прислал посла поднести 
доклад, в [котором] было сказано: “В древности [мои] предки (кит. нй)… на востоке 55 куни (кит. го – территориальных 
общин) заросших волосами людей (кит. мáо΄жэ́нь), на западе подчинили 6[6] куни множества иноземцев (кит. чжун-и), 
переправившись (по морю) усмирили на севере моря 95 куни”» [Пер. наш] [29, 30].

7 「東 征ˇ毛人 五十五國、西 服ˇ衆夷 六十六國、渡平ˇ海北 九十五國。」«[В древности японцы] на востоке 55 куни 
(кит. го – территориальных общин) заросших волосами людей (кит. мáо΄жэ́нь), на западе подчинили 6[6] куни множе-
ства иноземцев (кит. чжун-и), переправившись (по морю) усмирили на севере моря 95 куни» [Пер. наш] [31, с. 4994].
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в Ямато в IV-V вв. существовала какая-то историческая традиция, передаваемая из по-
коления в поколение.

О стариках-хранителях исторических сведений конца V в. сообщают «Нихон-сёки». Во 
2-м месяце 1-го года правления Кэндзō (485 г.), когда стали искать место захоронения убитого 
отца государя Кэндзō: «В этом месяце… собрали вместе (яп. сю̄ ) мудрых старцев (яп. фуруки 
окина1). Государь самолично (яп. мидзукара) друг за другом (яп. рэки) расспрашивал [их]…»2 
[Пер. наш] (Нихон-сёки, св. 15-й, Кэндзō, 1-й год, 2-й месяц). По мнению Кониси Дзинъити, 
сказания (説話 яп. сэцува [32, с. 498]) о делах древности, очевидно, были записаны во второй 
половине V в. Но до начала VII в. эта запись была в некрупных размерах [33, с. 252].

При составлении фудоки (историко-географических описаний провинций) в первой полови-
не VIII в. так же были использованы сказания старцев (古老 фуруокина [19, с. 39]), являвшихся 
хранителями местных преданий древности [34, с. 17, 100; 35, с. 31, 151, п. 2]. Об этом говорит 
указ 713 г. о составлении фудоки: «…Ещё услышанные удивительные события, [которые] пере-
дают (рассказывают) друг другу старики, [нужно] занести в исторические книги, чтобы под-
нести [ко двору]»3 [Пер. наш] (Сёку-нихонги, св. 6-й, Гэммё̄, 6-й год пр., 5-й месяц, 2-й день).  
В фудоки мы часто встречаем выражение фуруокина-но цутаэтэ иэраку… ‘старцы, рассказы-
вая, передают’. Обычно за этим выражением шло изложение легенды о происхождении того 
или иного географического названия. Очевидно, уездные писцы при отсутствии удовлетвори-
тельного объяснения происхождения того или иного топонима обращались к местным стари-
кам – хранителям древних традиций и сказаний, и с их слов записывали такие легенды. Име-
на этих рассказчиков они не сохранили, дав им общее наименование фуруокина – ‘старцы’  
[34, с. 100]. «Старец [старцы – Д. С.], долго размышляя о потомках и устанавливая историю 
происхождения географических названий…» [34, с. 17] (Идзумо-фудоки, общее описание). 
«Старики (яп. фуруокина) рассказывают, [что в] древности [здесь] жили кудзу…»4 [Пер. наш] 
(Хитати-фудоки, уезд Убараки).

В связи с этим интересную гипотезу предложил японский профессор Уэно Макото, сумми-
ровавший данные относительно так называемого могари (предварительного или временного 
захоронения), т. е. совокупности обрядов, которые проводились в связи со смертью правителя 
и продолжались, бывало, по нескольку лет, вплоть до погребения тела в кургане (кофун) [37, 
с. 7-8]. Уэно Макото приводит фрагменты древнеяпонских хроник «Кодзики», «Нихон-сёки», 
описывающие этот обряд как приношение даров духу усопшего, исполнение ритуальных тан-
цев и возглашение соответствующих случаю текстов [38, с. 13]. Особенно важную роль обряд 
играл в престолонаследии: оглашаемые в ходе обряда «траурные речи» (синоби-кото), обосно- 
вывавшие право наследника на престол, содержали сакральные царские родословные, кото-
рые стали прототипом первых летописей [37, с. 8; 39, с. 147]. Из этих фрагментов явствует, что, 
во всяком случае, к VII в. возглашение эпитафий во время могари уже оценивалось «людьми 
того времени» (выражение «Нихон-сёки») с точки зрения мастерства сказителя. Притом, как 
правило, среди исполнителей были ближайшие члены семьи скончавшегося правителя и пре-
тенденты на престол (часто читали не они сами, а придворные от их имени, что, по мнению 
Уэно Макото, и привело к формированию профессиональных возглашателей эпитафий). Уст-
ные сказания и их исполнители, таким образом, в дописьменный период имели особо важное 
значение. Но, в данном случае, приходилось полностью полагаться на того или иного сказителя, 
в свою очередь опиравшегося на фрагментарные данные «исконных сказаний» и летописей 
разных родов, которые были, вероятно, кратки и весьма несовершенны по системе записи [38, 
с. 13-14]. Таким образом, ко времени появления письменности на Японских островах существо-
вала устная традиция функционирования исторического текста [40, с. 71].

1 耆宿 яп. фуруки окина / кисюки, кит. цú-сỳ – мудрый старец, многоопытный старик.; где 耆 яп. фуруокина / ки, 
кит. цú – старик [в 60 лет]. [11, II, с. 588]. Ср.: [13, с. 407].

2 「是月… 聚ˇ耆宿。天皇 親歴 問。」 [13, с. 407]. Ср.: [15, с. 383].
3 「…又 古老

ノ
相傳ˇ舊 聞ˇ異事。載ˇ于史籍 亦冝 言上。」 [36, с. 52].

4 「古老 曰、昔在ˇ國巣...」 – Цит. по: [19, с. 39]; см.: [35, с. 37].
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Эпические сказания в ранней истории Ямато
Эпические сказания, зафиксированные в письменных источниках конца V – начала VIII вв., 

начинают свой рассказ с истории основания государства Ямато, связанной с Восточным похо-
дом Каму-ямато-иварэ-бико Хохо-дэми-но микото (будущего первого правителя династии Яма-
то, известного под посмертным именем Дзимму) [7] (Нихон-сёки, св. 3-й, Дзимму; Кодзики, св. 
2-й, Дзимму). Историческая традиция считает год успешного завершения Восточного похода 
Дзимму началом истории государства Ямато [41, с. 172; 1, с. 126].

Исследователи (Вада Тэцуро, Ясумото Битэн, Накамура Юкио, Мори Киёто, Кудзира Киё-
си, Ито Ёсиаки, Исии Ёсими, Хираидзуми Киёси, Фурута Такэхико и др.) полагают, что «Вос-
точный поход» – это отражение переселения части обитателей острова Кюсю в Центральную 
Японию [42, с. 108, 65; 43, с. 137, 138; 44, с. 31-32; 45, с. 4-5; 46, с. 70; 47, с. 102; 48; 49, с. 10; 
50, с. 15]. Исследователи сходятся на том, что результаты археологических и исторических ис-
следований говорят о том, что Восточный поход Дзимму состоялся в конце III в. н. э. [44, с. 
31-32, 36-37; 42, с. 108-109, 65; 43, с. 137; 1, с. 201-202; 51, с. 398; 41, с. 44; 22, с. 140; 49, с. 10; 
50, с. 15; 52, с. 36; 53, с. 27, 28, 30] (в период позднего яёи – времени перехода от бронзового к 
железному веку) [54, p. 102; 48, c. 6; 55].

В год киноэ-тора (51-й год цикла) (294 г., испр. хрон.; видимо, осенью), когда Дзимму ис-
полнилось 45 лет, он, узнав, что на востоке есть прекрасная земля, предложил своим родствен-
никам (братьям и сыновьям, и, вероятно, другим общинникам) переселиться туда [51, с. 398; 
56, с. 48; 57, с. 56]: «“В восточной стороне есть прекрасная земля. Со всех четырех сторон её 
окружают зелёные горы… Не отправиться ли туда и не основать ли там столицу?” – так рёк» 
[46, с. 70]. «Государевы дети все вместе, отвечая, рекли: “Доводы твои веские. Мы тоже давно 
так думаем. Поскорее отправляйся”, – так рекли. Это был год киноэ-тора Великого [шестиде-
сятилетнего] цикла» [15, с. 178] (Нихон-сёки, св. 3-й, Дзимму, год киноэ-тора; Кудзи-хонки, св. 
6-й (5), Иварэ-бико; Кодзики, св. 2-й, Дзимму).

Идея похода была поддержана сородичами. Поэтому «в этот год, зимой, в день каното-но 
тори (58-й знак цикла) 10-го месяца (5-й день 10-го месяца – Д. С.), новолуние которого было в 
день хиното-но ми (54-й знак цикла) (т. е. 9 ноября 294 г., испр. хрон. [58, с. 91] – Д. С.), государь 
лично повёл принцев крови и военные корабли в поход на Восток» [15, с. 178] (Нихон-сёки, св. 
3-й, Дзимму, год киноэ-тора; Кудзи-хонки, св. 6-й (5); св. 10-й (1); Кодзики, св. 2-й, Дзимму).

Эпические сказания о «Восточном походе» рисуют нам картину медленного продвижения 
сил Кюсю в Центральную Японию. Наконец, участники похода прибыли в устье реки Ёдо –  
к мысу Нанива-но саки (др.-яп. Намипая-но куни «Страна бурных вод» – ныне это место рас-
положено в центре современного города Осака [15, с. 430, п. 11; 59, с. 143, п. 13]). Море в этом 
месте врезалось в сушу глубокой, прихотливо изрезанной бухтой. Днём и ночью шумели здесь 
волны, мчались к берегу нескончаемой чередой, и дробились о камни высокие валы. От море-
хода требовалось немалое искусство, чтобы пристать в этой бухте к берегу. Поэтому возникшее 
позднее здесь в дельте рек Ёдо и Ямато древнее поселение получило поэтическое название 
«Нанива», что означает «быстрые волны» [45, с. 5]. После этого корабли Дзимму вошли во 
внутреннее озеро Кавати, а затем встали «на якорь» в бухте Сираката (Сира-датэ) (позднее 
переименованную в Тадэцу) у поселения Кусака-но мура [45, с. 4-5]. Пройти подобным курсом 
можно было в период позднего яёи, т. к. очертания береговой линии Осакского залива в период 
яёи отличались от современной береговой линии. Море дальше вдавалось в сушу, соединяясь с 
ныне не существующим озером Кавати [55]. Эта местность была одним из прекрасных уголков 
Внутреннего японского моря. Она представляла собой зелёную долину, ограждённую с севера 
и северо-запада горами и изрезанную реками, берущими начало с окрестных холмов [45, с. 5]. 
Здесь, на берегу этого залива – в бухте Тадэцу, Дзимму и его соратники остановились для от-
дыха [45, с. 4] (Нихон-сёки, св. 3-й, Дзимму, год цутиноэ-ума, 2-й месяц, 11-й день; 3-й месяц, 
10-й день; Кудзи-хонки, св. 6-й (5), год цутиноэ-ума, 2-й месяц).
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Рис. 1. Государь Дзимму в Восточном походе (Художник Гинко Адати)

За этим последовал ряд сражений во «Внутренней стране» (Ути-цу куни), принесших пора-
жения и победы войску государя Дзимму, а также приведших к основанию нового государства 
Ямато и утверждению новой династии в Центральной Японии [7, 8]. Период Ямато (связанный 
с культурой кофун) начался приблизительно в 300 г. н. э. [60, с. 3].

Видимо, на эпических сказаниях базируются записи о событиях правления государя Ми-
маки (Сŷдзина, 324-331 гг., испр. хрон. [8, с. 162; 61, с. 100-113]) – восстановление единства 
страны после распада Ямато в период «восьми правителей» (316-324 гг., испр. хрон. [61,  
с. 89-100]), проведение религиозно-политических реформ, расширения территории страны [61, 
с. 100-113; 62; 63]. Мимаки впервые после Дзимму, после периода «безвластия» стал реально 
править вновь воссозданным единым государством, за что и получил прозвище [64, с. 314], 
величальная формула которого звучит так: «Поэтому именовали [этого государя] небесным по-
велителем, управлявшим государством (яп. гёситэ) [и] основавшим династию (государство) 
(яп. тё̄-коку)”»1 [Пер. наш] (Нихон-сёки, св. 5-й, Сŷдзин, 12-й год пр., 9-й месяц). 

Какие-то эпические материалы рассказывали и о царствовании государя Икумэ (Суйнина, 
332-336 гг., испр. хрон. [8, с. 162; 65]) – о подавлении мятежа Сахо-бико, о завершении рели-
гиозно-политических реформ, о развитии государственного хозяйства и установлении между-
народных отношений. Судя по стилистике некоторых сообщений, они также базировались на 
эпических сказаниях [65, 66, 67].

Несомненно, повествования источников о покорении западных и, особенно, восточных об-
ластей Японии в период правления государя Ōтараси-хико (Кэйкō, 337 – ок. 343 гг., испр. хрон. 
[68, 69]), как считают исследователи, основаны на эпических сказаниях о подвигах государе-
ва сына (яп. мико – «царевича») Во-усу-но микото, известного под прозвищем Ямато-такэру  
[70, с. 8] («такэру» означает «храбрец»2). В древнеяпонских источниках именно в материалах 
о Ямато-такэру наиболее ярко проявились признаки эпического сказания, легшего в основу 
исторических хроник.

Ямато-такэру – мужественный богатырь земли Ямато, чьи деяния описаны в героическом 
эпосе древней Японии. Законы жанра подминают под себя обстоятельства судьбы «реального» 

1 「故 稱謂ˇ御肇國天皇 也。」 [13, с. 168]; где 御 яп. гёсуру, кит. ю̀й – господствовать [над страной]; управлять 
[государством]; возглавлять… [11, II, с. 760]; 肇 яп. тё̄, кит. чжàо – 1) зачинать; закладывать начало; впервые учреждать 
создавать; выступать зачинателем… 肇國 яп. тё̄коку – кн. основание государства [32], 肇國 кит. чжàо-гó – основать 
государство (династию) [11, II, с. 901]. Ср.: [15, с. 215].

2 日本武尊 (в «Нихон-сёки»); 倭建命 (в «Кодзики») – яп. Ямато-такэру-но микото [13, с. 210; 59, с. 210]; где 武 
(фонетическая запись в «Кодзики»: 建) др.-яп. такэ(ру) – «храбрый, отважный».
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героя и особенности его характера. Богатырь, являющийся миру на рассвете государственности 
(в первой половине IV в. [70, с. 8; 68; 69; 71, с. 144-154]), рождён с единственной целью – под-
чинить воле государей Ямато непокорных [70, с. 7, 8]. «Во-усу-но микото усмирял непокорных 
божеств на востоке и западе и людей, которые не подчинялись государю» [47, с. 68; 59, с. 214, 
215] (Кодзики, св. 2-й, Кэйкō). В эпическом герое читатели познают не столько его самого, 
сколько его образ. Сила и бесстрашие – вот основные качества Ямато-такэру [70, с. 7, 8].

В то время кумасо (население Южного Кюсю: люди народа кума – видимо, потомки населе-
ния Гоуну-го [яп. Куна-куни], и люди народа со, жившие в Химука, Ōсуми и Сацума) отказались 
присылать «дань», т. е. подношения ко двору Ямато (видимо, получаемые со времён Мимаки) 
(Нихон-сёки, св. 7-й, Кэйкō, 12-й год пр., 7-й месяц; Кудзи-хонки, св. 7-й (5), Кэйкō, 12-й год 
пр., 7-й месяц). Сначала сам Ōтараси-хйко (государь Кэйкō) отправился на Кюсю (около 338 г., 
испр. хрон.). Описание этого похода отсутствует в «Кодзики», но есть в «Нихон-сёки» и «Бунго-
фудоки», а также эта военная операция упоминается в «Кудзи-хонки». По материалам «фудо-
ки» и «Кудзи-хонки» удалось проследить маршрут движения Ōтараси-хйко в Западном походе.  
В результате этого похода в составе Ямато оказались большие территории в западном Хонсю и 
на острове Кюсю [68].

Однако на этом проблемы с кумасо не закончились. После возвращения Ōтараси-хйко из Кюсю, 
в 339 г. (испр. хрон.), как сообщает «Нихон-сёки», «…кумасо опять подняли мятеж, [так как]  
вторгаются [в наши] пограничные территории непрерывно»1 (Нихон-сёки, св. 7-й, Кэйкō, 27-й год 
пр., 8-й месяц). Поэтому Кэйкō (в 339 г., испр. хрон. [68, с. 190]) отправил Ямато-такэру на дальний 
остров Кюсю, дабы он усмирил двух непокорных братьев-богатырей из народа кумасо [70, с. 9]. «На 
западе есть два храбреца Кумасо – непокорные и непочтительные люди, – говорил Ōтараси-хико 
перед походом своему сыну, – поэтому захвати их» [47, с. 69] (Кодзики, св. 2-й, Кэйкō).

Сказание указывает, что в это время Ямато-такэру было 16 лет [15, с. 244], т. к. он ещё носил 
прическу юноши [70, с. 9]. В «Кодзики» сказано: «…в то время ещё связывал волосы на лбу», 
т. е. ещё не прошёл посвящения и не был принят в категорию взрослых мужчин [47, с. 126,  
п. 72]. Однако, можно предполагать, что, в реальности, это, видимо, было не так. Подросток 
не мог выполнить такую грандиозную задачу – совершить победоносные походы в Западную 
и Восточную Японию. Возраст ему был «снижен» из-за необходимости растянуть хронологию 
правления Кэйкō в угоду удревнению начала династии Ямато. По сведениям «Нихон-сёки», 
когда Ямато-такэру умер (около 340 г., испр. хрон.), ему было 30 лет [15, с. 251]. Если исходить 
из этих сведений, то получится, что принц Ямато-такэру должен был родиться около 310 г. 
(испр. хрон.). При этом следует обратить внимание на то, что супругой принца Ямато-такэ-
ру была дочь государя Икумэ (Суйнина) – Футадзи-но ирибимэ (др.-яп. Путади-но ирибимэ)  
[47, с. 61]. Если предположить, что муж и жена относились к одному поколению, то получит-
ся, что Ямато-такэру должен был принадлежать к возрастной группе «детей государя Икумэ». 
Таким образом, получается, что в поход отправился не юноша, а взрослый мужчина – принц 
Ямато-вогуна (мужчина 29 лет от роду, имевший уже несколько жён и оставивший после своей 
смерти 16 детей (чей список приведён в «Кудзи-хонки»)).

Через два месяца отряд Ямато-такэру добрался до места обитания народа кумасо в Южном 
Кюсю. «Разузнали все подробности и особенности той земли» [15, с. 244]. Но, к сожалению, 
источники ничего о завоевании «страны кумасо» не сообщают. «Нихон-сёки» и «Кодзики» рас-
сказывают лишь об одном эпизоде данной экспедиции – убийстве братьев Кумасо-такэру. «Ни-
хон-сёки» сообщает, что в это время «главным предводителем» (яп. кай-суй2 – т. е. главой объе-
динения общин) у кумасо был человек по имени Ториси-кая, по титулу «храбрый предводитель 
(др.-яп. такэру, совр.-яп. кё̄-суй) верховья реки» (Кава-ками-такэру)3. Когда Ямато-такэру  

1 「熊襲 亦 反之。侵 邊境 不止。」 [13, с. 210]; где 邊 яп. хэн, кит. бя̄нь – 1) край, предел, граница… 2) граница, 
рубеж… 4) окраина, пограничная территория; 邊竟(境) яп. хэнкё̄, кит. бя̄ньцзùн΄ – граница, пограничная территория; 
окраина [11, IV, с. 139-140, 141]. См.: [15, с. 243].

2 「時 熊襲 有ˇ魁帥」; где 魁帥 яп. кай-суй, кит. куй-шуай – досл. «главный предводитель» [13, с. 210].
3 川上梟帥 яп. Кава-ками-такэру [13, с. 210]; где 梟帥 др.-яп. такэру, совр.-яп. кё̄-суй, кит. ся̄о-шуай – досл.  

«храбрый предводитель».
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добрался до жилища братьев Кумасо-такэру, он обманом убил их. А люди царевича во главе с 
Ото-хйко перебили всю родню (яп. синдзоку) предводителя кумасо [13, с. 210] (Нихон-сёки, св. 
7-й, 27-й год пр., 12-й месяц; Кодзики, св. 2-й, Кэйкō). Творцам сказания о Ямато-такэру и в 
голову не могло прийти, что действия героя кто-то может счесть вероломными. В архаическом 
эпосе нет добра и зла в нашем понимании. Их заменяет представление о полезном и вредном, 
поджидающем героя на его богатырском поприще. Победителя не судят, а поверженный недо-
стоин сострадания, так что герой никогда не стоит перед этическим выбором между добром и 
злом [70, с. 10-11].

Далее принц Ямато-такэру отправился в Южный Кюсю. Хотя источники умалчивают о том, 
что произошло в Ōсуми и Сацума, но кое-что можно узнать из «Реестра наместников провин-
ций» (св. 10-й «Кудзи-хонки»). В отношении области Ōсуми-но куни (др.-яп. Опосуми) сооб-
щается, что «в царствование [государя Опо-тараси-пико (Кэйкō), правившего Поднебесной] из 
двора Писиро в Макимуку были усмирены [народ] паято (совр.-яп. хаято) [в Опосуми] и [на-
род] сō, [имевший] одинакового [с хаято] предка»1 [Пер. наш] (Кудзи-хонки, св. 10-й, Ōсуми-но 
куни-но мияцуко). Местом обитания народа сō являлся, прежде всего, уезд Сō (Соо) на полу-
острове Ōсуми в нынешней префектуре Кагосима [35, с. 177; 1, с. 168-169]. Подобная ситуация 
сложилась в Сацума-но куни. «В царствование [государя, правившего Поднебесной] из двора 
Писиро в Макимуку [войска Ямато] пошли карательным походом (яп. бацу) против [людей] па-
ято (совр.-яп. хаято) в Сатума (совр.-яп. Сацума) [и] усмирили (яп. сидзумэмасита) их»2 [Пер. 
наш] (Кудзи-хонки, св. 10-й, Сацума-но куни-но мияцуко).

На обратном пути в центральную Японию Ямато-такэру прибыл в Анато (владение на по-
бережье пролива между Кюсю и Хонсю). Здесь, по сообщению корейского посла из Тхэ-карака 
Тоноа-арисадына, в царствования государей Мимаки (324-331 гг., испр. хрон.) и Икумэ (332-
336 гг., испр. хрон.) была своя династия правителей (яп. кими) [61, с. 109]. Как сообщается 
в «Кодзики», принц Ямато-такэру расправился с местным ками3. Не дожидаясь дальнейших 
повелений отца, царевич добрался до земли Идзумо (совр. префектура Симанэ). Здесь Ямато-
такэру убил местного богатыря Идзумо-такэру [70, с. 11] (Кодзики, св. 2-й, Кэйкō).

Вряд ли стоит сомневаться в истинности походов войск Ямато против соседей. Другое дело, 
что коллективное сознание склонно сводить сражения, произошедшие между воинскими отря-
дами, к поединку их предводителей. Коллективное сознание обобщает, собирая в образе вождя 
нужные для победы качества. Подобную выделенность героя, однако, ни в коем случае нельзя 
смешивать с его индивидуализацией. Наоборот, весь не очень обширный набор качеств богаты-
ря слишком жёстко задан, чтобы у героя оставалось время для забот о собственной личности в 
её частных, не имеющих значения для всего коллектива проявлениях [70, с. 11].

Отдых Ямато-такэру от подвигов длился недолго – после его возвращения Кэйкō отправил сына 
усмирять непокоренные племена – теперь уже не на западе, а на востоке. Царевич при обсуждении 
кандидатуры главы похода против восточных варваров дважды указал на то, что он только недавно 
вернулся из похода на кумасо (Нихон-сёки, св. 7-й, Кэйкō, 40-й год пр., 7-й месяц, 16-й день). На сей 
раз царское повеление не вызвало у Ямато-такэру радостного прилива сил. Прежде чем приступить 
к усмирению непокорных, Ямато-такэру по дороге заехал в Исэ, где находилось родовое святилище 
правящего рода [70, с. 12]. Вознеся в храме Исэ молитву, Ямато-такэру пожаловался своей тётке 
Ямато-химэ: «… Как только [я] вернулся [в столицу из похода на кумасо], не прошло [и] немного 
времени… [Ōтараси-хйко] ныне опять усмирять отправляет [меня] злых людей двенадцати округов 
(досл. “дорог”) на востоке…»4 [Пер. наш] (Кодзики, св. 2-й, Кэйкō).

1 「薩磨國造。纏向
ノ
日代

ノ
朝、伐ˇ薩摩

ノ
隼人等 鎮ˇ之.」 [9, с. 426]; ср.: 「纏向日代朝の御世、薩摩の隼人たち

を鎮めました。」 [10].
2 「薩磨國造。纏向ノ日代ノ朝、伐ˇ薩摩ノ隼人等 鎮ˇ之.」 [9, с. 426]; ср.: 「纏向日代朝の御世、薩摩の隼人

たちを鎮めました。」 [10].
3 Под термином ками, видимо, скрывается не божество (神 яп. ками), как это было понято составителями «Кодзи-

ки», а какой-то местный правитель (上 яп. ками – власти [72, с. 46]; ср.: 氏之上 удзи-но ками – глава клана / рода; 守 яп. 
ками – ист. правитель (провинции), князь [72, с. 178].

4 「而返參上來之間、未經ˇ幾時、…今更 平 遣ˇ東方十二道之悪人等…」 [20, с. 139].
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Двор Ямато выяснил, что «[в землях] восточных иноземцев есть владение Хйтаками 
(Хйтаками-но куни). Люди этого владения, [и] мужчины, [и] женщины укладывают [волосы], 
завязывая [их в виде] деревянной колотушки, и татуируют тела. Являются людьми свирепыми. 
Их, в общем, называют “варвары-креветки” (др.-яп. эмиси)»1 [Пер. наш] (Нихон-сёки, св. 7-й, 
Кэйкō, 25-й и 27-й годы пр.). Термином 蝦夷 эмиси (эбису – букв. «варвары-креветки» [13,  
с. 210]) японцы обозначали айнов. Происхождение данного этнонима объясняется тем, что 
длинные бороды айнов делали их лица похожими на головы креветок [73, с. 265, п. 1].

Поход на восток царевича Ямато-такэру оказался намного труднее западного похода. Упра-
витель области Сагаму заманил его в поле и поджёг траву. Ямато-такэру спасся и в отместку 
вырезал весь род управителя, после чего отправился дальше. Ямато-такэру расправлялся со 
своими соперниками безжалостно. Люди в эпическом повествовании ещё не делятся на «хоро-
ших» и «дурных». Принадлежность к лагерю «своих» или «чужих» избавляет их от необходи-
мости оценивать свои поступки этически [70, с. 15].

«Кодзики» совсем не описывают покорение земель эмиси (эбису), сообщая только, что Яма-
то-такэру подчинил их (Кодзики, св. 2-й, Кэйкō). А «Нихон-сёки» и «Овари-но куни-но Ацута-
тайдзингŷ-но энги» говорят, что как только корабль владыки (王 др.-яп. кими – правитель [15, 
с. 451, п. 49]; в «Ацута-энги»: 大王 др.-яп. опо-кими, яп. ō-кими – великий правитель [74]) 
Ямато-такэру, пройдя гавань Аси-но ура, переплыл бухту Тама-но ура, достиг границ земель, 
не покорённых ещё эмиси (бухты Така). Только «Овари-но куни-но Ацута-тайдзингŷ-но энги» 
добавляет, что после того, как «пересекли бухту Тама-но ура, [Такэ]-инаданэ-но кими кстати 
оказался (яп. тэки-ю̄) [здесь], придя [горными дорогами] и встретившись с [владыкой Ямато-
такэру]. [Такэ-инаданэ-но кими] обстоятельно изложил ход событий (яп. ру-тин) – известия 
(яп. сё̄соку) [о том, как он прошёл] горной дорогой [до Тама-но ура]. [Потом], вместе, [отряд 
Такэ-инаданэ-но кими и войска владыки Ямато-такэру] двинулись в сторону земель эмиси»2 
[Пер. наш]. После этого (как одинаково рассказывают «Нихон-сёки» и «Овари-но куни-но 
Ацута-тайдзингŷ-но энги») вожди эмиси сдались и были взяты в плен, после чего Ямато-такэ-
ру вернулся из Хитаками. Пройдя через Хитати по суше в юго-западном направлении, прибыл 
во владение Капи (совр.-яп. Каи) на западной границе покорённых земель, где жил во дворце 
Сакавори-но мия. И всё (Нихон-сёки, св. 7-й, Кэйкō, 40-й год пр.; 10-й месяц; Овари-но куни-но 
Ацута-тайдзингŷ-но энги, Кэйкō, 40-й год пр., Митинооку; Кодзики, св. 2-й, Кэйкō).

В результате завоевания ранее не покорённых земель восточного Хонсю, Ямато-такэру  
фактически стал самостоятельным правителем территорий в Восточной Японии, в результа-
те чего в некоторых древнеяпонских источниках царевич величается титулом «государь» (яп. 
сумэра-микото)3, который применялся к монархам Ямато [35, с. 55]4 (Хитати-фудоки, уезд  
Кудзи; холм Кудзира).

Когда эпический герой даёт волю вполне «человеческим» чувствам, это служит указанием 
на его скорую гибель. Недомогание также убивает богатыря, ибо только физическое совершен-
ство делает героя настоящим героем – творцы эпоса продляют персонажу жизнь только до тех 
пор, пока он способен творить подвиги. Целей же своих богатырь может достигнуть лишь фи-
зической мощью. Ямато-такэру утрачивает суть эпического образа. После этого Ямато-такэру 
умирает [70, с. 17, 18; 47, с. 73-74].

Признаки эпического сказания имеют сведения об объезде восточных территорий государем 
Ōтараси-хико после смерти Ямато-такэру, почерпнутые из преданий отдельных родов древне-
го Ямато [69].

1 「東
ノ
夷之中、有ˇ日高見國。其國人、男女 並椎結、文身。爲ˇ人勇悍。是捴 曰ˇ蝦夷。」 [13, с. 210]. Ср.: [15, 

с. 243].
2 「横渡ˇ玉浦、稲種公 適有ˇ來會、縷陳ˇ山道之消息。共向ˇ蝦夷之地。」 [74].
3 「倭武天皇」 яп. Ямато-такэру-но сумэра-микото [75, с. 8].
4 「古老 曰: 自郡以南 近有ˇ小丘、体似ˇ鯨鯢。倭武天皇 因 名ˇ久慈。」«Старики передают: от уездного [управления] 

на юг неподалёку есть небольшой холм, внешним видом похож на китов [яп. кудзира] (яп. гэйгэй – досл. “самца и самку 
кита”). Государь (яп. сумэра-микото) Ямато-такэру поэтому назвал [данный холм] Кудзи» [Пер. наш] [75, с. 8].
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Рис. 2. Государыня Дзингу в Силла (Художник Ёситоси Цукиока, 1880 г.)

Сказания о походах государя Тараси-нака-цу хико (Тю̄ая, ок. 343-346 гг., испр. хрон.  
[71, с. 103-226]) [76] и его молодой супруги – государыни Окинага-тараси-химэ (Дзингŷ, 347-
389 гг., испр. хрон.) против народа кумасо острова Кюсю имели в основе какие-то устные пре-
дания [77], а материалы о походе Окинага-тараси-химэ в южнокорейское государство Силла 
явно основаны на эпических сказаниях участников похода [78, 79, 80, 81, 82]. «…Армию со-
брали, ладьи в ряд поставили и… стали отплывать …к стране Сираги…» [47, с. 82]. «Зимой, 
в день каното-но уси 10-го месяца, когда новолуние пришлось на день цутиното-но и, госу-
дарыня отбыла [в поход] из бухты Вани-но ту… И великий ветер стал попутным, парусник[и] 
побежал[и] по волнам, и так, не работая ни веслом, ни рулём, ладь[и] приплыл[и] в Силла» 
[15, с. 268] (Нихон-сёки, св. 9-й, Дзингŷ, 9-й год пр. Тю̄ая, 10-й месяц; Кодзики, св. 2-й, Тю̄ай, 
поход Дзингŷ).

Заключение
Таким образом, исторические сведения о деяниях великих людей Ямато, правителей и 

полководцев, живших в первой половине IV в. (испр. хрон.) основаны на устных преданиях, 
передавшихся из поколения в поколение и хранимых сказителями-старцами (фуруокина) [83].  
С началом использования иероглифической письменности, попавшей в Японию из Китая при 
посредстве Кореи в середине – второй половине IV в. [76] и начавшей широко распространяться  
с V в. [84], эти эпические сказания в V-VII вв. были записаны [85] и позднее попали в истори-
ческие сочинения VIII-IX вв.

С появлением письменности – а, значит, и новых – теперь уже письменных источников  
разного вида – устные предания, в т. ч., и эпические сказания – теряют своё значение главных 
источников истории Ямато (как это было в первой половине IV в.), однако они совсем не исче-
зают, сохраняя и передавая нам сведения об отдельных событиях истории Ямато более позднего 
периода (V-VI вв.).
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